LESSICO (tempo 7 minuti)

Tradurre il seguente verbo e coniugarlo alla terza persona singolare del simple present, simple past, e present perfect (esempio: "to eat": mangiare, she eats, she ate, she has eaten)
To slide:  /  to steal:  /  To bite:  /  To cast:  /  To give:   /  To leap:  /  To ring:  /  To upset:  /  To write:  /  To read:


Tradure in inglese i seguenti termini usando gli eventuali suggerimenti (gattino k... = kitten, fare i piatti (d... ... ...) = do the dishes)
Torace: c...  /  Polso: w...  /  Bistecca: s...  /  Aglio: g...  /  Gradevole (l...):  /  rumoroso (n...):  /  soggiorno (l... ...):  /  città (piccola, t...):  /  partire (l...):  /  bello (h...):   /  

GRAMMATICA

(tempo 12 minuti, se si ignora un termine lasciarlo in italiano)

Domani piove.  /  Sono penne quelle? No, sono matite.  /  Guarda, piove.  /  E' stata graziata (to pardon) dal presidente  /  Mercoledì prossimo gioco a tennis con Sara (non usare "going to...")  /  Ciao, dove vai? Vado a scuola.  /  / Ieri, ho visto la partita.  /  Mangio sempre in questo ristorante.  /  Sei mai stata a Londra?  /  Hai visto Tom ieri?  /  ?

CANZONE (tempo 20 minuti)

Quando lei era solo una ragazza 

When she was only / just ... a girl

/ Si aspettava (to ex...) il mondo 

She expectED the world

/Ma volò (to fly) lontano dalla sua portata 

But she IT fly FLEW far way FROM her reach / grasp

/Così lei corse via - scappò nel / in sonno 

So she run RAN AWAY in a HER SLEEP dream

/ E sognò del Para-para-paradiso / 

And dreamed / dreamt OF the paradise

Ogni volta che chiudeva i suoi / gli... occhi 

Every time she closeD HER eyes

/E i proiettili (bull...) le si incastrano (to catch) nei denti 

And the bullets catch in her teeth

/ La vita va avanti, si fa così dura 

Life goES on , (it) gets so heavy

/ E la ruota rompe la farfalla 

And the wheel breakS the butterfly

/ Ogni lacrima una cascata (w...) 

Every tear a waterfall

/ Nella notte, nella notte tempestosa (s... n...), lei soleva chiudere gli occhi /

In the night the stormy night, she'D / SHE USED TO close her eyes

 Nella notte, la notte tempestosa, soleva volare lontano

In the night, the stormy night she used to fly away

e sognare del para-para-paradiso

and dream of the paradise

E così giacendo (to lie, lay, lain) sotto i cieli tempestosi 

And so lying under the stormy sky

/ lei soleva dire: oh oh oh, Io so che il sole deve tramontare per risorgere” 

She used to say: oh, oh, oh. I know the sun has to Set to arise

/ Questo potrebbe essere il paradiso

This could be paradise

